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CAN YOU ANSWER THESE QUESTIONS?

1. What is the name of the highest mountain at the time of the Flood?
How tall is it?

2. When did the Himalayas and the Andes reach their present height?

3. What cosmic event brought about the Mabul (the Deluge)?

4. Describe the weather conditions that existed before the Mabul.

5. What brought about the Ice Age?

This and much more will be addressed in the ninth lecture of this series:
"The Ice Age and the Re­creation of the World".

To  derive  maximum  benefit  from  this  lecture,  keep  these  questions  in
mind as you listen to the lecture and read through the outline. Go back to
these questions once again at the end of the lecture and see how well you
answer them.

PLEASE  NOTE:  This  outline  and  source  book  were  designed  as  a
powerful tool to help you appreciate and understand the basis of Jewish
History. Although the lectures can be listened to without the use of  the
outline,  we  advise  you  to  read  the  outline  to  enhance  your
comprehension. Use it as well as a handy reference guide and for quick
review.

This lecture is  dedicated to the merit and honor of
dnly d`etxl - lgx mixn oa opgl` dcedi l`tx
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THE ICE AGE AND THE RE­CREATION OF THE WORLD

I. The World in Upheaval

A.
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The Holy One, blessed be He, originally created worlds and destroyed them, trees and uprooted
them because they were hasty and were jealous of one another. Mesechita D’Atzilus

B.
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At the time [of Enosh] the Ocean inundated a third of the world. Sifrei, Parshas Ekev 7
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In the six hundredth year of Noah’s life, in the second month, the seventeenth day of the month,
the same day were all the fountains of the great deep broken up, and the windows of heaven were
opened. And the rain was upon the earth forty days and forty nights. Genesis 7:7,8
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R. Hisda  said: With  hot  liquid  they  sinned and with hot  liquid  they were punished. “With  hot
liquid they sinned,”namely, in [sexual] transgression. “With hot liquid they were punished”: it is
written here (Gen. 8:1), [with regards to the Mabul,] “and the waters assuaged,” and it is written
elsewhere (Esther 7:10), “and the wrath (heat) of the king was assuaged.”Rosh Hashana 12a
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And the flood was forty days upon the earth; and the waters increased, and bore up the ark, and it
was  lifted  up  above  the  earth.  And  the  waters  prevailed,  and  were  increased  greatly  upon  the
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earth; and the ark went upon the face of the waters. And the waters prevailed exceedingly upon
the earth; and all the high hills,  that were under the whole heaven, were covered. Fifteen cubits
upward did  the waters prevail; and the mountains were covered.  .  .  .   And the waters prevailed
upon the earth a hundred and fifty days. Genesis 7:17­19, 24
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And the water increased (prevailed): Ramban explains this verse correctly that [it means that]
the  waters  came  with  great  force  and  uprooted  the  trees.  .  .  . And  the  waters  prevailed
exceedingly upon the earth: The waters went on to uproot great stretches of land. Through this
activity, mountains and hills that didn’t exist before the Flood were formed. This is obviously so,
for the mountains of Ararat are portrayed as being the highest mountains on earth and this is not
true. Rather,  those  [higher mountains] came  to be  through the Flood.  .  .  . For  those mountains
that  are presently  higher  than  the  mountains  of  Ararat  came  into  being during  the  days  of  the
Flood (Mabul). Commentary of Netziv to Gen. 7:18,19

G.
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The sea overflowed twice. Once during the generation of Enosh and once during the generation
of the separation (the Tower of Babel). Yerushalmi Shekalim 6:2

H.
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The Rabbis explained that the word, “vayafetz” [which is commonly translated as, “And He
scattered,”] is to be understood as, “vayatzif” [And He inundated], for He caused the sea to
overflow and it drowned thirty families. Beraishis Rabbah 38:10

II. Worlds in Collision
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Because they perverted their ways, the Holy One, blessed be He, changed for them the work of
creation,  and  caused  the  constellation  of  Pleiades  to  rise  at  daybreak  and  took  away  two  stars
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[from it] and brought a flood on the world.  .  .  . R. Hisda said: With hot liquid they sinned and
with  hot  liquid  they  were  punished.  “With  hot  liquid  they  sinned,” namely,  in  [sexual]
transgression. “With hot liquid they were punished”: it  is written here (Gen. 8:1), [with regards
to  the  Mabul,]  “and  the  waters  assuaged,”  and  it  is  written  elsewhere  (Esther  7:10),  “and  the
wrath (heat) of the king was assuaged.”Rosh Hashana 12a

(2lean `iade dnikn miakek ipy lhp ,mlerl lean `iadl ywa `ed jexa yecwdy drya
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At the time when the Holy One, blessed be He, wanted to bring a flood upon the world, He took
two stars from Kimah (Pleiades) and brought a flood upon the world. Berachos 59a
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The Omnipresent changed the order of the world and the sun came out of the west and set in the
east. For that reason it is written, “And it came to be, after the seven days had passed.”Tosefta
Sota 10:4

B.
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From the heaven they fought, the stars from their courses fought against Sisro. Judges 5:20
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When Sisera came  [to  fight  Israel] he  advanced against  them  with  iron  spears. Thereupon,  the
Holy One, blessed be He, brought forth the stars out of their orbits against them, as it is written
(Judges 5:20), “The stars in their courses fought against Sisera.” As soon as the stars of heaven
descended upon them, those iron spears became very hot. So they went down to cool them and to
refresh themselves in the brook of Kishon. The Holy One, blessed be He, then said to the brook
of Kishon, ‘Go and deliver your pledge,’ Straightway the brook of Kishon swept them out and
cast  them  into  the  sea, as  it  is  said, “The brook Kishon  swept  them away,  that  ancient brook”
(Judges 5:21). Pesachim 118b
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Our  Rabbis  taught:  If  one  sees  the  place  of  the  crossing  of  the  Red  Sea,  or  the  fords  of  the
Jordan, or the fords of the streams of Arnon, or hail stones [avne elgavish] in the descent of Beth
Horon, or the stone which Og king of Bashan wanted to throw at Israel, or the stone on which
Moses sat when Joshua fought with Amalek, or [the pillar of salt of] Lot's wife, or  the wall of
Jericho which sank into the ground, for all of these he should give thanksgiving and praise to the
Almighty. . . . What are the “avne elgavish”?  A Tanna taught: Stones [avanim] which remained
suspended  for  the  sake  of  a  man  [al  gab  ish]  and  came  down  for  the  sake  of  a  man.  “They
remained suspended for the sake of a man":  This was Moses, of whom it is written (Num. 12:3),
“Now the man Moses was very meek,”  and it  is also written (Ex. 9:33), “And the thunder and
hail ceased, and the rain poured not upon the earth.” “They came down for the sake of a man”:
This was Joshua, of whom it is written (Num. 27:18), “Take thee Joshua the son of Nun, a man
in whom there is spirit,” and it is written (Joshua 10:11), “And it came to pass as they fled from
before  Israel,  while  they  were  at  the  descent  of  Beth­Horon,  that  the  L­rd  cast  down  great
stones.”Berachos 54a­b

III. The Fossils

A.
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did xaky mipy ze`n dnk df milaewnd epl xqny dn lky xexa d`xp xen`d lkn . . . dizgzy
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.  .  . They have found in  the depths of the earth four [different] strata, one above the other, and
each one containing different [sedimentary] material. Within each of the strata are the fossilized
remains  of  creatures,  from  which  they  have  deduced  that  the  earth  has  been  destroyed  and
redeveloped four times. . . . Similarly, it is evident that the perfection of the beauty embodied in
the structure of those creatures who occupy a higher strata exceeds that of the strata below. . . .
From all of the above, the truth of all of the teachings of the Kabbalists of so many hundreds of
years  ago  is  clearly  evident.  A  world  once  existed  and  was  subsequently  destroyed  and  then
rebuilt. This pattern repeated itself four times. . . . HaRav HaGaon R. Yisrael Lipschitz, Drush
Ohr HaChaim, 1842
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B.
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“And every living substance was destroyed .  .  .” (Gen. 7:23) [The usage of the word vayimach
carries  with  it  the  implication  that  creatures  were nimcheh  ­ dissolved].  The  bodies  were
dissolved. The verse is precisely worded, “. . . which was upon the face of the ground . . .” (ibid.)
Only  those  that  were  lying  upon  the  ground  [became  dissolved].  There  were,  however,  many
bodies  that  remained whole as much earth fell on  them through the  force of  the water, and  the
bodies  remained  whole.  These  are  the  bones  which  are  found  by  those  who  dig  up  the  earth;
bones of animals who no longer inhabit this world. Based on these finds, many have come to the
conclusion  that  there  existed  a  world  before  this  creation,  which  was  occupied  by  different
creatures. The truth is that in the Midrash Beraishis Rabbah, on numerous occasions, the Midrash
quotes the following explanation, (One of the times that this Midrash appears is as a commentary
on the verse in Genesis 1:31, “. . . and, behold, it was very good . . .”)  This teaches us that the
Holy One, blessed be He, created worlds and destroyed them and said, “This one pleases me and
this one does not.” There  is a  similar statement  in  the holy Zohar, Vayikra, on  the verse  (Lev.
3:1), “And if his offering is a sacrifice of peace offering, . . .”. Nevertheless, I find it difficult to
say  [that  the  creatures  that  were discovered  were  remnants  of  a  previous  world],  because  it  is
clearly  stated  in Shemos  Rabbah,  Parshah  Lamed,  “‘These  are  the  generations  of  heaven  and
earth  .  .  .’  (Gen. 2:4)  What  did  [the  verse mean  to]  negate  by  using  the  term  ‘these’?  For He
would create worlds and look at them and they were not pleasing to Him and He returned them
back to a state of tohu vavohu (void and empty).” If that is the case, then absolutely nothing was
left of them. It would seem, however, that  these bones are the remnants of those creatures who
lived  before  the Mabul. Even  though  they  are  found  in  climatic  zones  in  which  these  animals
don’t live, this is due to the fact that they changed their nature before the Mabul and traveled to
another  place. HaRav  HaGaon  R.  Naftali  Tzvi  Yehudah  Berlin,  Sefer  Hamek  Davar,
Parshas Noach (Gen. 7:23)

IV.  A New Earth

A.
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eide ozkilda oepal ifx` oiylzne dlw dryl eteq cre mlerd seqn oikldne oirxef eid dpy 'nl
zxvrd cre gqtd onk dti xie` mdl did cvik `d oxyaa `znlkk odilr oiaeyg mixnpe zeix`
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xivwe rxf ux`d ini aizkc`q fnx gp zyxt dxez iperny hewli
R. Acha said: What caused them to rebel against me? It was because they sowed but didn’t reap
[because of the abundance]. They gave birth but didn’t bury. . . . They planted [only] once every
forty years. They were able to travel from one end of the earth to the other in a very short time.
They would uproot cedars of Lebanon as they walked and they regarded the lions and leopards
as if they were lice on their flesh. How was this so? Because they had beautiful weather. It was
springtime (lit.  from Passover to Shavuous) all year round, as  it  is written (Gen. 8:22), “While
the earth remains, seed time and harvest, and cold and heat, and summer and winter, and day and
night shall not cease.”Yalkut Shimoni Parshas Noach Remez 61

B.
iwnrna mixtegd xy`a mipnfd on onfa enewn dpiy ux`d xecky rahd ixwegl xxazd dpd
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cg` dfe .xaw my e`vn `edd milw`a eidy mitewde miadpyde xwd xef` my dyrpe oetve deynd
dwzrp mkxc z` ezigyd xy` mc`d ipa lk dilr exby dngd ux`dy .ux`l didy zezgydd on
ex`a zipy z`f .mler zenny oe`twe gxw my didp ynyd ze`eaz cbn zgze ynyd cbpn
enk mexcle oetvl deynd on zelrn b"k iizpyd elbrna ynyd dhp `l leand mcew ik epinkg
mikex` miig mc` ipa eig k"re .el jenq e` deynd ew lr k"b f` 'id izpyd lelqn wx dzr `edy
wzrde mzelgne mc` ipa irbpe xie`d iepyl daq dfy mizrd iepye zetewzd irbpn erci `l ik
dgke dnc`d swez yilgde zexitde xie`d z` dpy ynyd cbp eavna ux`d xecka dyrpy dfd
extqe mlera ilg did `l leand mcewy 'cna y"nke dilr xy` g"rae mc`d iig lr swyda
cxi `l mybdye mcleda o`v ipak oecwxi mdiclie mdilier o`vk eglyye mgke mc` ipa zexeabn
clep f"ke rexl leand xg` dpzyp f"ke dpy 'nl ic 'ide `idd zra mirxef eide dpy 'nl '` wx

.dzrn eidiy miepyd gpl 'c riced dfe ynyd cbp ux`d avn iepynak:g ziy`xal m"ialnd yexit

Behold it has become evident to scientists that the earth’s sphere has changed its orientation (lit.
place) sometime  in  the past,  for  they have  found deep within  the earth, near  the polar  regions,
bones  of  elephants,  monkeys  and  other  creatures  that  only  live  in  a  warm  climatic  zone.
Therefore, at some time in the past, the weather there was similar to that of the equator. This is
proof that, during the Mabul, the earth tilted  itself from south to north. A country that was once
by  the  equator  tilted  and  moved  northerly  and  became  a  polar  region  and  the  elephants  and
monkeys that lived in that climate were buried there. This is one of the forms of destruction that
occurred  to  the  earth. The warm  lands upon which  the people who perverted  their ways  lived,
moved away from the sun and, instead of producing lush produce, it now is only a place of cold
and frost, an eternal wasteland. Secondly, our Sages explained that, before the Mabul  the earth
was not tilted 23 degrees from the plane of its orbit as it is now, but rather was not tilted or only
slightly  so. That  is why people  lived  for  so  long,  as  they didn’t  experience  the  strains  brought
about by the resulting climatic change of the different seasons which cause disease and sickness.
This change, which occurred in the earth’s rotation, changed the climate, the nature of the earth’s
fruit, and diminished the power of the earth to provide for and enhance human and animal life, as
it  is  stated  in  the Midrash  that, before  the Mabul,  there wasn’t  any sickness  in  the world. The
Midrash  relates  the unusual  feats  and  super  strength  of  the  people  at  the  time  and  their  infant
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children were able  to prance as  sheep as soon as  they were born.  [It also  relates]  that  it  rained
only once in forty years and that they only planted once and it sufficed for forty years, [until the
next  rain]. All of  this changed for  the worse after the Mabul.  It was as a result of  the changed
orientation of  the earth  to  the  sun. This verse came  to  inform Noah of  the changes  that would
occur from that day forward. Commentary of Malbim to Genesis 8:22

C.
izx`a xaky mina min 'id mlerd lky d`ixad zlgzl mlerd z` 'c xifgd f`y l"fg ex`a xake
idi xn`n i"re ux`d xeck lk siwn mind ceqi did dlgzay (mind eewi weqtae riwx idi weqta)
gka min ex`ypy mipprdn dlrnly mind oia ewiqtdy mipprd mewn l` miic`d mind elr riwx
zrae qepiiwe`a mivge riwxa mivg md mleray zeinind llky cr lreta min mdy dhnl oiae

`"fry dhnl mlek ecxi 'c xaca leandegztp minyd zeaex`mixv`p myy minyd zexve` mdy
myy ux`d ohaa eedzpy miyrx i"r zenedz erwap mb jln ly exn`na mielze miaxd zenind
i"r mind eagxzpyke medzay mind z` egizxde y` miwixnd mixddn rcepk xrea y` cinz
enk zenedzd in mdy migzex mind eidy l"fg exn` k"re dlrnl elre ux`d z` erwa y`d

.meid mb dnc`d ohan mirwead mingd zepirnd`i:f ziy`xal mialnd yexit

Our Sages have explained that during the Flood, G­d returned the world to its original state at the
time of creation when there was a merging of the waters, as I already clarified (in the verse (Gen.
1:6),  “Let  there  be  a  firmament,”  and  in  the  verse  (Gen.  1:9),  “Let  the  waters  be  gathered”).
[Initially,]  the  original  water  surrounded  the  globe  of  the  earth  and  through  G­d’s  statement
(Gen. 1:6), “Let there be a firmament,” the misty water rose up until it reached the place where
the clouds are situated,  for He made a division between the water which was above the clouds
which remained water in the potential form [of vapor], and between the lower waters which are
in liquid form, so that half of the water was above the firmament and half was in the ocean. At
the time of the Flood, however, through the word of G­d, they all fell below to the earth, as it is
stated, (Gen. 7:11), “the windows of the heavens opened.”This is referring to the storehouses
of the heavens in which the abundance of water [in the form of vapor] was stored and was
suspended  there  through  the  command  of  the  King.  [In  addition,]  the  deep  subterranean
waters opened up through seismic activity that occurred in the bowels of the earth where fires are
constantly raging, as is well known from the volcanoes which spew forth fire, and it boiled the
water in the deep. As the water expanded because of the immense heat (fire), it broke through the
earth’s crust and rose above it. This is what our Sages meant when they said that the water was
boiling, for this was subterranean water, like the hot springs which issue forth from the bowels of
the earth till this day. Malbim’s Com. to Gen. 7:11

D.
dÏ ©g ©d-lM̈ :KŸ ¦̀ Li¤pä-i ¥W§pE Li¤päE L §Y §W ¦̀ §e dŸ ©̀ dä ¥Y ©d-o ¦n ` ¥v :xn`¥l ©gp-l ¤̀ mi ¦dl-¡̀ x¥A ©c §i ©e
ExẗE u ¤x ῭ ä Ev §xẄ §e KŸ ¦̀ ` ¥v §i ©d u ¤x ῭ d̈-l©r y ¥nxd̈ y ¤n ¤xd̈-lk̈ §aE dn̈ ¥d §A ©aE sFrÄ xÿÄ-lM̈ ¦n L §Y ¦̀ -x ¤W£̀
y ¥nFx lM sFrd̈-lk̈ §e y ¤n ¤xd̈-lM̈ dÏ ©g ©d-lM̈ :FY ¦̀ eip̈ä-i ¥W§pE FY §W ¦̀ §e eip̈äE ©gp-`¥v¥I ©e :u ¤x ῭ d̈-l©r Eaẍ §e
FA ¦l-l ¤̀ 'c x ¤n`I ©e ©ggi ¦P ©d ©gi ¥x-z ¤̀ 'c g ©xÏ ©e ©g ¥A§f ¦n ©gp o¤a¦I ©e :dä ¥Y ©d-o ¦n E` §vï m ¤di ¥zg §R §W ¦n §l u ¤x ῭ d̈-l©r
zFM ©d §l cFr s ¦q`-`l §e eiẍ ªr §P ¦n r ©x mc̈ ῭ d̈ a¥l x¤v¥i i ¦M mc̈ ῭ d̈ xEa£r ©A dn̈c̈£̀ d̈-z ¤̀ cFr l¥N ©w §l s ¦q` `l
:EzA §W ¦i `l dl̈ §i ©lë mFi §e s ¤xgë u ¦i ©w §e mgë xw §e xi ¦vẅ §e r ©x¤f u ¤x ῭ d̈ i ¥n §i-lM̈ cr :i ¦zi ¦yr̈ x ¤W£̀ ©M i ©g-lM̈-z ¤̀

ak-eh:g ziy`xa
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And G­d spoke  to Noah,  saying, Go out  from  the ark, you, and your wife, and your  sons,  and
your sons’ wives with you. Bring out with you every living thing that  is with you, of all  flesh,
both of bird, and of cattle, and of every creeping thing that creeps upon the earth; that they may
breed abundantly in the earth, and be fruitful, and multiply upon the earth. And Noah went out,
and his sons, and his wife, and his sons’ wives with him;  Every beast, every creeping thing, and
every bird, and whatever creeps upon the earth, after their kinds, went out of the ark. And Noah
built  an  altar  to  the  L­rd;  and  took  of  every  clean  beast,  and  of  every  clean  bird,  and  offered
burnt offerings  on  the  altar. And  the  L­rd  smelled  the  pleasing odor;  and  the  L­rd  said  in  His
heart, “I will not again curse the ground any more for man’s sake; for the imagination of man’s
heart is evil from his youth; nor will I again destroy every living thing, as I have done. While the
earth  remains,  seed  time and harvest,  and cold  and heat,  and summer and winter,  and day and
night shall not cease.” Genesis 8:15­22

E.
xivwe rxf ux`d ini lk cerxivwe rxf did `l leand mcewe mixvewe mirxef dpy lkay l"x . . .

cere .xivwe rxf didi dpye dpy lka epiid ux`d ini lka dzre .dpy mirax`l cg` wx dpy lka
mege xew `l did `le deynd ew lr cinz jld ynyd ik zetewzd iepy 'id `l dzr cry 'a iepy
on dhep zelfnd zlebr lr zkll iizpyd ekldna elelqna ynyd dhpy dzry sxege uiw `le

didi ivge zelrn b"k deynd,sxege uiw mege xewz` yilgi zetewzd zra bfnde xie`d iepye
ipin `ed mege xew y"ny yxcna xn` f"re leand mcew enk zigydl etiqei la mripkie mitebd

'b iepy cer .sebd zyilge mi`lgd egnvi epnny 'ity mi`lg.ezeayi `l dlile meiy`l ux`dy
mngl `ivedl cinz dnc`d z` cearl migxken mc`d ipa eidie lean mcew enk lwpa dizexit ozz
exn` dfne .mdixg` mipef md xy` zee`zd ixeiv mdilr exabzi `l k"ire ,dk`lnn ezayi `l
exeqi`a x`yp p"a la` zaya zeayl deve xizd l`xyi ipal wx ik zeayl el xeq` p"ac l"fg

.mcwnkak:g ziy`xal m"ialnd yexit

While  the earth remains  (literally:  the days or years of  the earth),  seed  time and  harvest
etc. In other words,  they will  plant  and  reap every year. Before  the Mabul  (Deluge), however,
they only planted and  reaped once every  forty years. But, now,  every single year  there will  be
planting and harvesting. A second change  that occurred was  the change of seasons. Before  the
Flood, the earth was perpendicular to the plane of orbit to the sun and there wasn’t cold and heat,
and summer and winter. But now that there was a 23 1/2 degree tilt from the perpendicular, there
would commence to be cold and heat, and summer and winter. The change of air and weather
during the seasons weakens the body and subdues [the physical element of man] so that he will
no longer continue in the perverse ways which were predominant before the Mabul. . . . The third
change  is  that day  and  night  [he]  shall  not  cease  [laboring].  For  the  land  will  not  easily
produce  fruit  as  it  was prior  to  the  Mabul  and mankind  will  be  forced  to  constantly  work  the
ground in order to produce bread. As a result, they will not have the free time to entertain sinful
thoughts  to  which  they  would  normally  be  attracted.  From  this  did  our  Sages  derive  that
descendants of Noah, [with  the exception of  the Jewish people,]  are not allowed  to have a rest
day. Only the Jews were allowed and commanded to rest. The rest of mankind remained with the
original prohibition. Commentary of Malbim to Gen. 8:22


